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The study of the phonetics of the Persian language requires a phonetic alphabet. 
The following phonetic alphabet proposed by A. Kasravi is modified here to be used for 
this study. The examples of the spoken language are based on the Tehrani pronunciation 
and do not represent the vast differences in dialects and the local pronunciation of the 


Persian words. 


Proposed alphabet: 
A-a as “a” in “and” 
A-a_ as “a” in “are” 
B-b_ as “b” in “bed” 
C-c as “ch” in “cheese” 
D-d_ as “d” in “door” 
E-e as “e” in “end” 
F-f as “f? in “far” 
G-g as“g” in “go” 
H-h_ as “h” in “head” 
I-i as “ee” in “see” 
J-j  as“j? in “jar” 
K-k as “k” in “kill” 
L-1 as “I in “lip” 
M - m as “m” ut ans 
N-n_ as “n’ in “name” 
O-o as“‘o”’ in adoar’ 
P-p = as“p” in “pie” 
Q-q as “r’ in French “rose” 
R-r as“r’in Spanish “burro” 
S-s as “‘s” in “sit” 
T-t as “t” in “tea” 
U-u_ as “oo” in “shoot” 
V-v_as “v” in “very” 
W -w as “sh” in “shoe” 
X-x as “ch” in German “Bach” 
Y-y as“y” in “yellow” 
Z-zZ as“z in “zebra” 
L-iz as ap in French “jolie” 


cal 5a I" ale g 
"oy "I stu. A 
ae » mo avuile b 
ees wae vuile c 
Meas" oa "al" alle d 
"9 yal” Ss myn avuile e 
tas 5a!" » Nal vitle f 
moyen » n&n awl. g 
"ej" » "at ail h 
"an os mgt Mile j 
mo Sson Wom sats 
Sia" 5a id ub j 
"als" 5 NOS" sitle k 
Wott 5) won aul ] 
Megat! o " al vile m 
malin » " "! awuibe n 
"Sa" » ate auile 0 
Vagal o wow ale p 
Wem yy ME aitle 
JW Ae q 
Wig: att " git wl yp 
" " " 
apal! a"Uult ale § 
Mogi » Ne stile t 
eat ee " st wh u 
aN " oe eK Vv 
Mog nan erro Ww 
Ml gi") Oa ath diile x 
NOS" Ss mogM ails y 
ata! " ou Mile 7 
mai in " 3 wh 7 Z 


A brief explanation on the above letters and their use in Persian follows: 


Letter A (vowel) is written in two different ways in Persian: 
1) with an alef and a sign called zebar above it: 
abr(_2!)(cloud), ast(!)(is), arj(@>!)(importance) 


2) with the sign zebar over other letters: 


Sard(-~)(cold), wab(=)(night), zan(O5)(woman) 


Letter A will represent three different vowels in Persian: 
1) with an Alef (the first letter of the alphabet) and a sign called madda over it (1): 
An(o!)(that), ab(!)(water), 4z(5')(greed) 
2) with an alef as in words: wad(-4)(happy), mar(&)(snake), kar('§)(work) 
3) With Ye (the 32nd letter of the Persian alphabet): Musa(.~s+)(Moses) 


Letter E (vowel) is also written in two different ways: 
1) with an alef and a sign called zir(l25) under it: 
Esm(e!)(name), ejbar(b=!)(coercion), exraj(¢!>*!)(expulsion) 
2) with the sign zir under other letters: 
Pedar(5)(father), ceraq(¢!>>)(lamp), medad(-!*)(pencil) 


Letter Vav (the 30th letter of the Persian alphabet) represents four different sounds of 0, 
u, ou, and v, which are explained below: 


Letter O (vowel) is written in four different ways in Persian: 
1) with s Vav (4): 
xorak(S!54)(food), xod(254)(se/f), do(s5)(two), to(.4)(vou) 
2) with Alef and a Vav (1): 
opera(!l2 s!)(opera) 
3) with an Alef and a sign called peesh over it (i): 
ostad(-4s!)(professor), ordak(S3)!)(duck), opera('oz!)(opera) 
4) with the sign peesh over other letters: 
Bot(<)(idol), pol(J:)(bridge), golab(>8)(rose water) 


Letter U (vowel) is written in three different ways in Persian: 
1) with Vav: cub(~s2)(wood), jurab(G!s>)(sock), dust( 34)(friend) 
2) with Alef and Vav: u(s!)(he, she), Ut(“3!)(August), 
3) with the sign peesh over other letters: Davud(.s!2)(David), Kavus(U«3!§)(a 
name) 
In these two words the sign peesh could be replaced with a Vav. 


Diphthong OU (sounds as ow in bowl) is written in two different ways in Persian: 
1) with Vav: goud(2s§)(deep), mouz(5s)(banana), dour()s*)(cycle), 
dou()(jogging), woura(!>+*)(council), tour(5s®)(manner), jou(s>)(barley) 
2) with Alef and Vav: ourang(i55!)(throne), oulad(-¥ s!)(children), 
ougat(S'5 3!)(times) 

Two other dipthongs AA and EE need to be noted here, eg. 

Baale(4b)(yes), taadig(Ss 44)(fried rice at the bottom of the pot), 
yeelaq(3>x)(summer resort) 


Letter V represents the consonant Vav: ; 
davar()s!4)(referee), tavan(o! s')(ability), avardan(O+)s!)(to bring) 


As for the silent Vav, there is no point in writing it, as can be seen from these examples: 
xast(+! s4)(desire), xiw(U2s4)(self), xahar( a! 54) (sister) 


Tashdeed (double consonant) is shown by rewriting the letter with tashdeed twice: 
Amma(“!)(but), dovvom(e35)(second), tamanna(4«3)(request) 


Letter Ye (last letter of the Persian alphabet), aside from representing 4 at the end of 
some words, would be written with letters I (vowel) and Y (consonant). 


Letter I will be used to write Ye where it sounds like i as in pizza(!54x). This letter 
represents two ways of writing in Persian. 
1) Alef and Ye at the beginning of the word as in the single syllable words: 
In(ce!)(this), il(Je!)(tribe), ist(!)(stop), iman(cs!)(belief) 
2) Ye at the middle and at the end of a word such as: 
Cin(vs=)(China), tim(e#)(team), sim(e)(wire), film(a~)(film), 
rixt(“42)(form), riw(4s)(beard), Amrika('\_!)(America), 
si()(thirty), bi(c2)(without), ki(S)(who), parti(.k)(party), 
Farsi( 4)(Persian) 
More examples with the letter I: 
Trani(3!_2!)(Iranian), sini()(tray), iradgiri( $3 2!)(fault finding) 


Letter Y will be used to write Ye. Following are some examples of letter 6 Ye with 
different vowels in a single syllable. 


With a: yax(@)(ice), sayyar(+)(mobile), sayyad(-=)(hunter), 
yadaki(S)(extra) 

With a: yad(-k)(memory), lay(s¥)(silt), Tayland(4b4)( Thailand), 
saray(cs!)(house), yari(s4)(assistance), muriyane(4k_ 5)(termite), 
niyaz(5)(need) 

With e: yek(X)(one), mey()(wine), dar pey(2_4)(following), 
saye(4ls)(shadow), yegane(S2)(sole) 

With i: havayi(c2!s*)(aerial), zayidan(O+2!5)(to give birth) 

With o: yod()(iodine), Royter(s%5.)(Reuters news agency), yoga(§ s)(yoga), 


Rolzroys(U 3) 5!\s)(a name), kaboy(s:'S)(cowboy), 
Niyoyork(S) s:5)(New York), yortme(4«) s:)(trot) 

With u: yuq(é »:)(voke), juy(s s>)(stream), muyrag(S_2 «)(capillary), 
guy( s8)(sphere), qoyud(38)(bonds), yuz(5)(greyhound) 


YI is used to represent the suffix made of Ye and Ye «2 or Alf and Ye cs), such as: 
boxari(s54.) and boxariyi gazi (25 &)(a gas stove), xane(44) and xaneyi ziba 
(4:5 uo! al4)(a beautiful house) 


In general a Y is needed to facilitate the pronunciation of two adjacent vowels. As when 

a word ending in a vowel is followed by a suffix starting with a vowel, such as: 
molla(&) and mollayan(o&)(mullahs), mahru(s¢) and mahruyan(oks¢)(the 
beautiful) 


Also notice that in Persian there is almost always a Y sound between the letters of I and 
A, A, EO, U. 


between I and A as in siyah(4)(black) 


between I and A as in miyan(ck«)(middle), 
plyano(stz)(piano) 

between I and E as in Viyetnam(e4:»)(Vietnam), bamiye 
(4aL)(a type of confectionery) 

between I and O as in televiziyon(O 5:52 54)(television), 
viyolon(Gsks)(violin) 

between I and U as in kampiyuter( 5 52«lS)(computer), 
kamiyun(os5+'S)(truck) 


In the case of Ye with tashdeed, we simply write it twice: 
sayyare(e4)(planet), meyyet(4)(dead), ayyam(el!)(times), 
niyyat(“)(intention), keyfiyyat(“4S)(quality), 


More examples of the Persian letter Ye represented by the letters I and Y: 
Yahya(.s)(a name), vidiyo(s+23)(video), pey()(foundation), key(S)(when), 
ki(S)(who, whom), youm(es2:)(day), jayez(* 5s)(permissible), ravayat(!55)(narrative), 
wirini(+)(sweets), peyman(cx)(contract), peydayew(U!sx)(discovery), 
meygu(s+)(shrimp), siyomin(ox! )(thirtieth), birun(so2)(outside), 
weyda(!+)(lovesick), payan(okk)(end), sudjuy(s ss4)(profiteer), radiyo(34')(radio), 
opozisiyon(O 545 .x!)(opposition), ijab('s2!)(requirement), Sorayya(4_4)(the Pleiades), 
neyzar(.|33:)(bamboo field), neylabak(“4)(flute), meygosari(s S)(wine drinking), 
meyxane(42)(tavern), peyamad(x)(aftermath), peyapey(22)(continuous), 
tip(4)(type), sinema(e+)(cinema), iwan(cl+')(they), bini(ix)(nose), riyal(J))(rial), 
eyvan(o!x!)(porch), tayp(<24)(type), meydan(c!+)(arena), keyfi(:8)(qualitative), 
seyl(J™)(flood), xeyli(b4)(plenty), Tayvan(c!4)( Taiwan), keyhan(ckS)(cosmos), 
fardgeray(s!S+_4)(individualist), bumiyan(c« #)(natives), Faransaviyan(ok s4!_§)(the 
French), Traniyan(o4!>3!)Uranians), nafy(.43)(negation), nahy(.s)(ban) 


We can now proceed to write the Persian alphabet based on the pronunciations of the 
letters that we have introduced. 


1. Alef All 2. Bea 3.PeQ 4.TeS 5.Se% 6. Jime 7.Cege 8. Hee 9. 
Xeé 10. Dal 2 11. Zal 4 12. Re > 13. Ze 5 14. Ze 5 15. Sin UH 16. Win U* 17. 
Sad V2 18. Zad v= 19. TAS 20. Z4% 21. Eyn€ 22. Qeyne 23. Fecs 24, 
Qaf 3 25. KafS 26. Gaf 4 27. Lam J 28. Mime 29. Nun & 30.Vav 5 31. 
Hae 32. Yeo 


All Persian letters with similar sounds will be represented with one single letter. 
Phonetically speaking, it is redundant to have multiple representations of a single sound. 


Letter H will represent: 
He (c) as in hala(vs)(now), ehteram(e!o*+!)(respect) 
Ha (e) as in hedayat(y!.s)(guidance), Tehran(J!¢)(Tehran) 


Since there are no letters in the Persian alphabet for a (zebar) and e (zir), Ha (°) is used to 
represent them in words that end in these two sounds. We write this ending Ha with its 
vowel sounds a and e. Therefore, there is no need to write the letter H, as the examples 
show: 

na(4)(no), be(2)(to), cale(Al=)(pit), rafte(44))(gone), xane(44))(house), 

xaneha(& “14)(houses) 


Please note: Not all ending Has (°)are vowels. Has that are pronounced as H 
have to be written: tah(44)(bottom), beh(4)(quince), deh(e)(village), 
mah(es)(moon), mahha(® e)(months) 


Letter N will represent: 
Nun (0) as in namayew(U+))(show) ; 
Tanvin as in kamelan(>U'S)(perfectly), anan(4!)(instantly) 


Letter Q will represent: 
Qein (¢) as in qayeb(2¢) (absent) 
Qaf (3) as in oqyanus(U» siL8!)(ocean) 


Letter S will represent: 


Se (©) as in servat(“s_+)(wealth), mosallas(5+)(triangle) 
Sin (W) as in kase(4+'S)(bow/) 
Sad (U=) as in housele(4l+ =)(patience), ashab(G4!)(possessors) 


Letter T will represent the following including Ha (*) with two dots over it: 


Te (©) as in tar(54)(string) 
Ta (4) as in xayyat(bs)(tailor) 
Ha (®) as in zakat(#$3)(alms) 


Letter Z will represent: 


Zal (3) as in bazr()(seed) 

Ze (5) as in ziyad(-45)(plenty) 

Zad (VU) as in zed(4)(against), houz(u4s~)(pool) 

Za (4) as in ezhar(o'¢4!)(expression), vazayef(\4 »)(duties) 


Letter Z will represent: 
zende(e45)(shabby), zale(41|5)(dew), hidrozen(J53548)(hydrogen) 


Letter Eyn (€) has no pronunciation in Persian.! It can cause a short pause or silence 
(glottal stop) or produce diphthongs in certain places (see addendum). To show glottal 
stop we use apostrophe (’) to represent this pause. 


At the beginning of a word Eyn does not produce a glottal stop and is represented by the 
beginning vowel (vowel after Eyn) such as: 
ali(clle (excellent), Ali(s¢)(a name), elm(ele)(science), ayal(Jke)(espouse), 
Isa(eue)(Jesus), ud(-s©)(lute), eynak(Su¢)(glasses), ayyawi(.e)(debauchery), 


oud(2s¢)(return), amdan(\x«<)(deliberately), ayan (visible), Arabi(2.©)(Arabic), 
atefe(adble (affection) 


Hamze, another glottal stop will be dealt with just like Eyn as the following examples 
show: 
mas’ul (J«)(responsible), so’ al (J!_)(question), mas’ ale (4l)(problem), emla’ 
(¢>4!)(dictation), mo’addab (~25«)(polite), mala’ (¢>+)(assembly), ro’us 
(UL 8)(heads), aba’ (¢4!)(refusal) 


Also, any glottal stop within the pronunciation of a word will be represented by ’, 
whether an Eyn or Hamze is in the Persian spelling of the word or not: 
bel’axare(e)4YL)(finally), Qor’an(v!4)(Koran - the holy book of Islam) 


Genitive case in Persian is represented by the particle E. In Persian writing, this is shown 
by a zir under the last letter of the first word in the genitive construction. This particle is 
not part of any word, and therefore must be written separately: 
deraxt e sabz (5 —3)5)(green tree), sa’y e bihude (e454 .)(futile effort), 
Xéanom e Sami’i (23 ail4)(Mrs. ...), ketab e Hamid (4% 2US)(Hamid's book), 
Mahmud e Qaznavi (6 513 15«3«)(a name), tab’ e xow (L495 @)(talented nature), 
tama’ e xam (eS e«b)(futile greed), mala’ e am (ele ¢>«)(public view) 


If the substantive ends in a, a, e, i, 0, u, one Y will be added to e such as: 
na ye mohkam (eX=+ s 4)(strong no), sakha ye nou (55 skS«)(new purses), 
baraye u (4! cs!L:)(for her) 
nuwabe ye sard (2. uw 4444.53)(cold drink) quri ye cini (43> 3 4)(china teapot), 
polou ye napoxte (4443 ¢ sh)(undone rice), mu ye siyah (eo s_s)(black hair), 
tasfiye ye naft (“8 434-85)(refining oil), masa’i ye faravan (WU! s!§ el«)(great 


efforts) 


When a word ends in a consonant preceded by a vowel and the stress of the word is on 
the second part of the last syllable (as highlighted), the consonant doubles when the word 
is followed by a vowel. Note that in Persian tashdid on the last letter of the word is not 
pronounced, unless emphasis is intended. The last letter is only stressed. 
Lob()); lobb e matlab (Glas G!)(the gist of the matter). 
Hic(@); hicci (.338)(nothing). Hic mohem nist (4 ae @)(/t is not important 
at all) 
Sad(.~); sadd e Karaj (¢_S %)(the Karaj dam). Sad ra saxtand (SLs |) 14)(they 
built the dam) 
had(as); hadd o marz (5. 5 5)(border and border). Had nadarad (3)! 45)(It 
has no limit) 
Haj(@); hajj e dovvomew ast (+! Ux 94 @)(it is his second pilgrimage to 
Mecca). Haj rafte ast (4+! +48) e=)(He has gone to Mecca) 
Fak(4); fakkew (U4)(his jaw). Wak, wakkak (S'+)(skeptic). Wak nadaram 
(eli 4) (I don’t doubt) 
Hal(Jts); hall e mas’ale (Alb J)(solution to the problem). Hal kardi? (62 8 Js) 
(did you solve it) 


Sam(e); sammi ()(poisonous) 

Sen(c~); hamsenn e man ast (+! CG Go)(He is my age) 

Lop(); loppaw ra bebin (Ga |) V#!)(Look at her cheeks) 

Laq(@)); dahan laqg-e (G! &42)(He has a loose mouth). Pic laq nist. (44 3) ey) 
(The bolt is not loose) 

Ser(~); serri (¢>~)(confidential) 

Hes(U«=), hess e wewom (4 ==)(sixth sense) 

Xat(4); xattat (btLs)(Calligrapher) xat zadamew (ci 5 bS)(I crossed it out) 

Jav(s>); javv e zamin (G25 3+)(earth’s atmosphere), bi jav (s> «)(without 
atmosphere) 

Tey(.-4); teyy e in zaman (G5 ¢z! 6-4)(during this time), ... tey karde (05S ..»...) 
(has passed ...) 

Jez( 5+); jezz 0 vez (55 s 5>)(sizzling sound), xeyli jez mizane. (445 5+ b4)(He 
entreats a lot) 


Compare the above examples with words where the stress is on the first part of the last 
syllable (as highlighted). 
Lab(); lab e man (c« !)(my lip) 
Moc(e); mocaw wekaste (44454 Ui=«)(his wrist is broken.) 
Sad(+4); sad o yek (43 » +4)(hundred and one) 
Qif(—44); gif e sefid (4% 24)(white funnel) 
Kaj(eS); in mix kaj ast. (44! @S & G2!) This nail is bent) 
Xak(S4); xak e pak (Sb SIK)(sacred ground) 
Kal(JS); in sib e kali ast. (44) QS Gs &2!)(this apple is not ripe) 
Sim(a~); sim e alominiyomi (G54 3!) a&)(aluminum wire) 
Kohan(ceS); deraxt e kohani ast. (4+! ¢8 4 )(/t is an old tree) 
Olaq(é¥!); olag e pir (ox €¥!)(old donkey) 
Sar(>~); sar e man (G* >~)(my head) 
Lebas(W); lebas e zende (245 sJ)(shabby clothes) 
Bot(<»); bot e sangi (+ 4:)(stone idol) 
Nav(sb); nav e jangi (£4 s4)(warship) 
Nay(s4); nay e majruh (¢ so s4)(wounded trachea) 


Attaching words together must be avoided as much as possible. 
Prepositions and conjunctions have to be written separately. 
be u (.! 4) instead of beu (to him/her), in ast (4+! C2!) instead of inast (this is), 
bi man (c* )(without me), bi sim (a+ .)(without wire) 
Unless the two parts construct a new word, such as: bisim (ae 2)(wireless telegraph) 
If there is not a choice, or it is more desirable, then a hyphen must be used for 
distinguishing the boundaries of each word: 
be-man (G#)(to me), az-u (s5!)(from him), be-u (s4)(to her), ejtema’i-eqtesadi 
(Grlaidl-_¢leis!)(s0cio-economical) 


For compound words we can use Persian writing as a guide: 
Az ham pawid (444 a&5!)(it fell apart), foru raft (4%) s5§)(it sank), dar amadan 
(Ox! 54) (to come out), zamin xordan (05) 5% c2«3)(to fall down), baz dawtan 
(Gisla 54) (to prevent) 


Daramad (~4|)2)(income), bazdawt (@4I254)(arrest) 


Attached pronouns have to be written as a suffix: 
namam (e4)(my name), galamaw (e«8)(her pen), nameam (e! +«4)(my letter) 


In words that end in a vowel, Y is added to the attached pronoun. Note that Y is not 
required after e and o in the singular pronouns, pronunciation has to be your guide, such 
as: 
Barayam (e:!:)(for me), barayat(“4!2), barayaw(U#!:), brayeman(cs!_2), 
barayetan(Gt!_2), barayewan(cls!_) 
Naneam (e! 4«4)(my Jetter), nameat(! +«4), nameaw(V#! 44), nameyeman 
(Gls el), nameyetan(cl +4), nameyewan(olé 4.4) 
Radiyoam (e@525!)(my radio), radiyoat(“ s24!), radiyoaw(V*s4!)), 
radiyoyeman(c s4!)), radiyoyetan(ctis,!), radiyoyewan(c4 515) 
Amuyam (a:¢)(my uncle), amuyat(“2 ©), amuyaw(Ux +), amuyeman(cly sc), 
amuyetan(Utss<), amuyewan(chy s<) 
Qaliyam (at8)(my carpet) , qaliyat(O14), galiyaw(Vl4), qaliyeman(cald), 
galiyetan(ctilé), gdliyewan(clhill’) 
Ruyam (as )(my face), ruyat(“2s»), ruyaw(U42s5), ruyeman(cs s)), 
ruyetan(oss»), ruyewan(obs »)) 


At times especially in poetry words are contracted and joined for the purpose of rhyme, 
tone etc. Some suggestions might be helpful. As noted above these words must be 
separated with a hyphen to prevent confusion. Not adding a hyphen produces new and 
out of place words. 

Bar in (cz! 52); bar-in (on this), do not write barin (G:):)(supreme), az an (J) 5!); az- 

an (!5!)(from that), do not write azan (call to prayer) 
Eliminate letters that are not pronounced eg: 

Ke az (5! 4S); k-az (SS)(from which), do not write kaz (?) 

Ke az in (ce! 5! 48); k-az-in (U258)(which from this), do not write kazin (?) 

Az in (c2! 5/or ze in(o2! 5) ; z-in (o25)(from this), do not write zin (saddle) 
If adjacent letters are the same, leave the first or the last word, or both of them intact such 
as: 

Va az in (Us! 5! 5); va-z-in (U253)(and from this), do not write vazin (heavy) 
Finally, try not to make new words if possible: 

be in (cy! 44); bed-in (G2%)(to this), do not write be-din (to religion) 

be u (5! 4); bed-u (5%:)(to her) 


The conjunction va is pronounced and written as va and 0, and yo after words ending in I 
such as: 
bist o yek (Sy 5 442)(twenty one), se o cehar (D> » )(three and four), to o man 
(c* 5 si)(you and 1), tu o birun (Gs5» » s4)(in and out), geda o bipul 3 '8) 
(Uss» (beggar and penniless), si yo yek (SQ 3 )(thirty one), Ali yo Xosro 45 le) 
(5.4 (Ali and Xosro), na o nu (51 5 4)(ifs and but) 


The suffixes of definite article (e, ye and i or yi followed by ke) are attached to their 
substantives as in the following examples. 
Mawine xarab ast (Gs! GID 44k) (the car is broken), Sage vaq vaq mikonad 
(282 3)5 Gls AX) (the dog is barking) 
Abiye, na sabze (0 js 44 4u:!)(the blue one, not the green one), 
Pice laq nist (48 4] 4a2)(the bolt is not loose) 
Turlye pare wod. (24 ejb 42)55)(The screen was torn.) 
Bandehe ra kowtand (448 |_ 4a22)(They killed the slave) 
Turlyi ke pare wod (24 24 48 uw! G5s4)(The screen that was torn) 
Ketabi ke...(...48 .2U8)(the book that...), Xaneyi ke...(...48 w! 4414)(the house 
that...) 
Haman catri ke...(...48 ois Usa) (the same umbrella that) 
Haman catriyi ke... (...48 ! Goi Uls)(the same umbrella that...) 
The suffix of indefinite article (i or yi after a vowel) is also attached to its substantive. 
Ketabi xaridam. (e+ 4 248)(/ bought a book) 
Mawini ziba (5 44444s)(a@ beautiful car) 
Catri xaridam. (e2>% Gos) bought an umbrella) 
Xaneyi nou (sis! 444)(a new house) 


In Persian, no word starts with two consonants. Therefore attention must be paid to the 
spelling of the words or names of foreign origin with this kind of spelling: 
boronz (4.2)(bronze), kelarinet (“2 S)(clarinet), gerafit (44!_S)(graphite), 
kolub (~3§)(club), Esteravinski (. 5|4!)(Stravinsky), estadiyom 
(esti!) (stadium), kampiyuter (Si s'S)(computer) 


By transliterating three pieces of poetry we start to write with this alphabet. Please read 


across the page as in Persian poetry. 


Mansur Abolqasem e Ferdousi 


be nam e Xodavand e jan o xerad 
Xodavand e nam o Xodavand e jay 


Xodavand e keyhan o gardun sepehr 


ze nam o newan o goman bartar ast 
be binandegan afarinande ra 
nayabad bed-u niz andiwe rah 
soxon har ce z-in goharan bogzarad 
xerad ra va jan ra hami sanjad u 
sotudan nadanad kas u ra co hast 
xeradgar soxon bargozinad hami 
bed-in alat 0 ray 0 jan o ravan 

be hastiw bayad ke xastu wavi 
parastande bawi o juyande rah 
tavana bovad har ke dana bovad 
az-in parde bartar soxon gah nist 
konun ey xeradmand e arj 0 xerad 
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k-az-in bartar andiwe barnagzarad 
Xodavand e ruzi deh e rahnamay 
foruzande ye mah o nahid o mehr 
negarande ye barwode gohar ast 
nabini maranjan do binande ra 

ke u bartar az nam 0 az jaygah 
nayabad bed-u rah jan o xerad 

dar andiwe ye saxte key gonjad u 
miyan bandegi ra bebayad-t bast 
haman beh gozinad ke binad hami 
sotud afarinande ra key tavan 

ze goftar e bikar yeksu wavi 

be farmanha zarf kardan negah 
ze danew del e pir borna bovad 
be hastiw andiwe ra rah nist 
bed-in jaygah goftan andar xorad 


begu to ce dari biyar az xerad ke guw e niyuwande z-u bar xorad 


Hakim Abolfath Omarebn e Ebrahim - Xayyam 


anha ke mohit e fazl o adab wodand dar jam’ e kamal wam’ e azhab wodand 
rah z-in wab e tarik nabordand borun goftand fasaneyi yo dar xab wodand 


Xaje Wamseddin Mohammad Hafez e Wirazi 


duw ba man goft penhan kar dari tizhuw 

v-az woma penhan nawayad kard serr e mey foruw 
goft asan gir bar xod karha 

k-az ru ye tab’ saxt migardad jahan bar mardom e saxt kuw 
v-an-gaham dar dad jami k-az foruqaw bar falak 

zomre dar raqs amad o barbat zanan migoft nuw 
ba del e xunin lab e xandan biyavar hamco jam 

ney garat zaxmi resad ayi co cang andar xoruw 
ta nagardi awna z-in parde ramzi nawnavi 

guw e namahram nabawad ja ye peyqam e soruw 
guw kon pand ey pesar az bahr e donya qam maxor 

goftamat con dor hadisi gar tavani dawt guw 
dar harim e ewq natvan zad dam az goft o wenid 

z-an ke anja jomle a’z4 cewm bayad bud 0 guw 
bar basat e noktedanan xodforuwi wart nist 

ya soxan daneste guy ey mard e aqel ya xamuw 
saqiya mey deh ke rendiha ye Hafez fahm kard 

asef e sahebqeran e jormbaxw e eybpuw 


ADDENDUM 


In this part we show some of spellings and spelling variations that could occur when we 
write the street language with this alphabet. 


As mentioned before the phonetic effect of letter Eyn in Persian is a glottal stop or 
diphthong in certain places. Here we show some phonetic options that could be 
employed in writing. 


If glottal stop in the first syllable of the word follows the beginning vowel, this 
combination generally forms a dipthong, and it can be written as: 
A’rab or Aarab (G'<!)(Arabs), e’tiyad or eetiyad (-Lic!)(addiction), a’sab or 
aasab (Wi«c!)(nerve), 


11 


In the middle of a word, two possibilities exist. 

1- After a consonant, Eyn causes a glottal stop. Phonetically speaking it separates 
the word with a short pause, and the vowel after Eyn is pronounced like the 
beginning vowel of a word. To make sure that this vowel does not form a syllable 
with the preceding consonant, we use the apostrophe sign ‘, such as: 

mas’ud (43+«)(prosperous), mal’un (03#1)(cursed), bey’ ane (kx)(down 
payment), 

2- Between two vowels it does not have a sound either, such as: 

sa’at or saat (4¢l+)(clock), mou’ud or mouud (2s _s)(promised), 

mo’ayyan or moayyan (Ox**)(specified), ra’iyyat or raiyyat (“x*)(farmer) 
However if the two vowels form a dipthong that does not belong in the word then 
we should use the ’ sign, such as: 

same’e (42L«)(hearing), so’ud (49+4)(rise), jame’e (42=)(society), 

ta’addi (s-%4)(trespass) 
Between an I and a following vowel we could replace ’ with Y as pronounced in 
Persian, such as: 

tabi’atan or tabiyatan (Ge»b)(naturally) 
Words like the following examples do not fall in any of the mentioned categories 
and have to be written based on their own pronunciation, such as: 

mi’ad (skx)(rendezvous), fa’al (J4)(active) 

3- Eyn at the end of a word is not pronounced either. The last vowel before Eyn 
could represent the last sound or change into a dipthong, such as: 

Tama’ or tamaa (e«4)(greed), ejtema’ or ejtema (¢ia!)(society) 
However, some words have to be written with the sign ’ for final Eyn to avoid 
confusion, such as: 

tab’ (a+4)(temper) not tab (~')(fever), man’ (@)(prohibition) not man 

(W)(1), now’ (& s4)(variety) not nou (4)(new), sam’ (e)(hearing) not sam 

(e)(poison) 

If the final Eyn is preceded by a consonant the vowel prior to the consonant could 
change into a diphthong, such as: 

wam’ or waam (@)(candle), sam’ or saam (@)(hearing), tab’ or taab 

(@)(temper), man’ or maan (@+)(prohibition) 


Hamze, as noted before will be dealt with just like Eyn, here are some examples for 
Hamze: 
soal (J!_)(question), emla (*>4!)(dictation), moaddab (~4)(polite), mala 
(2&)(assembly), ro’us (U«>)(heads), aba (4')(refusal) 


In general a syllable containing one of the vowels a, e or 0 followed by a glottal stop 
changes these vowels into diphthongs aa, ee, and ou respectively. These diphthongs 
replace the vowel and the glottal stop: 
aa asin: ma’danto maadan (U)(mine), ma’va to maava (!s)(shelter), 
a’dad to aadad (!2¢!)(numbers), ta’yid to taayid 
(224)(confirmation), ya’s to yaas (U4)(despair), ba’d to baad 
(2%)(next), ba’zi to baazi (.+4*)(some), sa’y or saay (.)(effort) 
ee asin: me’de to meede (*-*«)(stomach), e’telaf to eetelaf 
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(44!)(coalition), fe’1 to feel (J=4)(verb), me’mari to meemari 
(sls) (architecture), ye’ laq to yeelag (3>2)(summer resort), 
me’ yar to meeyar (b*)(standard) 
ou asin: mo’jeze to moujeze (ej>*)(miracle), ro’ya to rouya (435) 
(dream) 


In many places Ye preceded by Eyn in the middle or at the end of a word, particularly 
after a vowel, is pronounced as YI, so writing this diphthong instead of ’I can also be 
OK: 
Sa’id or sayid (2)(prosperous), masa’i or masayi (.£)(efforts), mo’in or 
moyin (c2*)(assistant), rabi’i or rablyi (444 )(vernal) 
Ye preceded by Hamze or Ye will also be written as YT: 
guyi (28)(as if), ayine (48!)(mirror), fardgerayi (e!$.4)(individualism), rayin 
tan (C4 U2 s)(invulnerable), payin (Ox4)(down), Bahayi (:')(Bahai), Havayi 
(2) s)(Hawaii), cayi (')(tea), maryi (45*)(visible), jozyi (5>)(minor), 
lebashayi qawang (S458 .les!)(some pretty clothes) 
Hamze before E could also be written as Y in most cases: 
Mala’ek or malayek (44)(angels), ha’el or hayel (J:=)(obstruction), fa’ ede or 
fayede (-:18)(benefit) 


The genitive particle is pronounced as e after a word ending in Eyn or Hamze whether we 
show the glottal stop sign or not: 
tab’ e xow (Us @4)(talented nature), tama e xam (eS e«4)(futile greed), mala e 
am (ele ¢>)(public view) 
In this group, if a word ends in a the genitive particle is usually pronounced as ye: 
emla ye xana (Ul s4 6>t!)(/egible writing), wo’a ye dayere (22/5 ¢&+)(radius of the 
circle), aaza ye badan (0% sbac!)(organs of the body) 


The direct object pronoun ra is pronounced and written also as ro and 0. Ro is used after 
a word ending in a vowel: 
Ketab ro xundam, or Ketab 0 xundam (e454 GUS)(/ read the book) 
Xuna ro xaridam (e4 4 5) 454) bought the house), In ja ro pak kon! 
(oS Sb 55 e &!)(clean this place!), Ali ro didam (e335) sl)(I saw Ali), dava ro 
xordam (a3)5> 5 !s:)(I took the medicine) 


Attached pronouns have to be written as a suffix as mentioned before: 
Azaw (W*5!)(from her), bahaw (U8k)(with him), tuw (V*9)(in it), raw (V43)(on 
it), behew (L*e)(to her), namam (e4)(my name), qalamew (V*«§8)(her pen), 
nameam (e! +«4)(my letter) 
Some examples of the attached pronouns. Pronunciation has to be the guide, such as: 
Ketab (GUS)(book): ketabam(a4S), ketabet(:4S), ketabew(Uets), 
ketabemun(OsaS), ketabetun(o suUS), ketabewun(c »tS) 
Baraye (s!_»)(for): bara(ya)m(e!:), bara(ya)t(S!L2), bara(ya)w(V4l_»), 
bara(ye)mun(U 5's), bara(ye)tun(Usil2), bara(ye)wun(O+4!_») 
Xane (“\4)(house): Xunam(ais4), xunat(i 94), xunaw(V#isd), xunamun( 54154), 
xunatun(U sti 54), xunawun(J 595) 
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Sandali (j+%=)(chair): Sandalim(at4), sandalit(Cui-s), sandaliw(Uuli), 
sandalimun(G sh), sandalitun(o sth), sandaliwun(o sti) 

Radiyo (s515)(radio): radiyom(es4!b), radiyot(4 #4!b), radiyow(V*».!b), 
radiyomun(o.+54!)), radiyotun(Gsis4!), radiyowun(o + 94/5) 

Havu (s3*)(second wife); Havum(e ss), havut(“ 594), havuw(V%54), 
havumun(os5+394), havutun(o sis), havuwun(o > 998) 


As noted before it is better to write different words separately from each other or attach 
them together with a hyphen, if possible. We can separate the verb budan (to be) from its 
substantive, even though its meaning can be revealed from the context of the sentence if 
it is attached. 
madar-am (e-)(/ am a mother), instead of madaram, which could also mean 
my mother. 
Az ma-st (4+ 5!)(it is from us), instead of az mast, which could also mean from 
yogurt. 
Nader-e (e554)(he is Nader), istead of Nadere, which could also be a female 
name, or nader-e (it is rare) 


As mentioned before the suffixes of definite article are attached to their substantives. 
Note the changes that could occur in these articles (e to a before ro (direct object 
proposition), and e to ha after an ending e. 

Mawina ro xaridam (e434 3) 44)(J bought the car) 

Xuneha ro foruxt (e424 35 454)(he sold the house) 


In the following examples, notice the attachments and variations that occur in words in 
the two selected words. Accented syllables are highlighted. 
Band e kafw (US +4:)(shoe lace) 
Bande, or band-e (°+4)(it is a rope, it is blocked) 
Bande gom wode (+ AS 34)(the band is lost) 
Banda ro peyda kardam (e2US !22 55 28)(/ found the band) 
Bande (°24)(captive, slave) 
Bande ye asir (b+!  °48)(the captive slave) 
Bandas (W+)(he is a slave) 
Bandehe gorixt (“3S 48:4)(the slave ran away) 
Bandeha ro kowtan (WisS 5) '& o3n)(They killed the slave) 


Interjections can be written separately or attached depending on the particular words. 
Dige nadoyi-ha (& 425% 45:5), eyvalla(<il x), xub javabew o dadi-ya 
(4 Gala stulse G98), ey babA (UL I), vay!(Iis!s) ce Adami (I 49), 
Xodaya! (!W)a4) 


Bahram Youssefi 
1994 
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